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Unicornio de oro, a la que le cambió el nombre en 1561 por el de 
Compás de oro. A finales de 1566 entra en negociaciones con el 
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ofrecieren, concernientes y dependientes de aquellas partes», según 
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diciembre de 1567. Por su parte, Antonio Pérez se hizo cargo de 
«todos los negocios de Estado que se ofrecieren tocantes a todo lo 
de Italia«». En 1579 Pérez consiguió quedarse al frente de toda la 
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lettres</rdg></app> de V<expan><ex>ostre</ex></expan> S<expan><ex>igneurie
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124   <p>Reste seulement qu’il luy plaise me signifier et envoyer les memoires de 
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<app><lem wit="#B #E3">deca</lem> <rdg wit="#E1 #E2"> deça</rdg></app>, ni 
en <name type="place">France</name>, <del>de quoy</del> que ie ne luy puisse 
fournir et envoyer <del>que Car quant est de</del>. Parquoy <del>ie</del> il 
me sembleroit chose <app><lem wit="#B #E1 #E2">superflu</lem> <rdg wit="#E3"
> superflue</rdg></app> et ce nonobstant de grand travail et temps d’envoyer 
le cathalogue des livres <del>et</del>, cartes et instruments que ie 
pourrois fournir. Et pourtant ie n’en deporteray pour le present, comme 
d'escrire plus amplement. Qui sera l’endroict ou, me recommandant tres 
humblement a la bonne grace de V<expan><ex>ostre</ex></expan> S<expan><ex>
igneurie</ex></expan>, ie prieray Dieu <del>luy octroyer</del> la vouloir 
conserver et faire prosperer.</p> <closer>D’<placeName>Anvers</placeName>, 
ce <date when="1568-03-18">18 Mars 1568</date>.</closer>
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132   <opener>Señor doctor Arias Montano:</opener>
133   <p>Cuando el 15 de febrero recibí la carta de vuestra señoría escrita en 

Madrid el 9 de noviembre<ref target="#note1"
134   xml:id="reference1">1</ref>  (que es casi después de tres meses), yo 

ya había respondido a la segunda de las recibidas por medio del señor 
Zayas; por lo cual ésta servirá sólo para repetir que estoy plenamente 
al servicio de vuestra señoría en todas las cosas que le plazca 
encomendarme y que me encuentro obligado a cumplirlo, tanto por el 
deber al que me siento obligado hacia todas las personas que, como 
vuestra señoría, han unido la virtud con el conocimiento de las 
lenguas y todas las otras ciencias y disciplinas, como por el aprecio 
con que noto que os place distinguirme.  Y por tanto yo reafirmo ante 
vuestra señoría que me emplearé en prestarle todo servicio con amistad 
y plena lealtad.</p>
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cuanto le plazca. Pues no habrá nada acá ni en Francia que no pueda yo 
conseguirle y enviarle. Por lo cual me parecería cosa superflua y, no 
obstante, de gran trabajo y tiempo, enviarle el catálogo de libros, mapas 
e instrumentos que yo podría suministrar.<ref target="#note2"



136   xml:id="reference2">2</ref> Y por tanto no enviaré de momento nada, 
como es el caso de hacer una descripción más amplia. Éste será el 
lugar donde, recomendándome muy humildemente a la buena gracia de 
vuestra señoría, suplicaré a Dios quiera conservarle y hacerle 
prosperar.</p> <closer>De Amberes, 18 de marzo de 1568.</closer>
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141   <ref target="#reference1">1</ref> Esta es la carta de BAM que Plantino 

recibe con tanto retraso por medio de Juan Moflin. Recordemos que el 
impresor temía que esta misiva se hubiera perdido (cf. 1568 02 14). 
Según los datos de los que disponemos, la referida carta del 9 de 
noviembre es la segunda que escribió BAM a Plantino.</note>

142   <note type="pie" xml:id="note2">
143   <ref target="#reference2">2</ref> En cumplimiento de su palabra, 

Plantino comienza a remitir a España libros y otras mercancías para 
BAM y sus familiares. Por ejemplo, a nombre de Diego Díaz Becerril 
(citado en la carta 1568 02 14) se envían las siguientes importantes 
partidas: el 16 de noviembre de 1568, nueve cestas de libros por un 
valor de 466 florines; seis cestas más ese mismo día, por valor de 284 
florines con 19 placas y media; el 17 de diciembre de 1568, 7 cestas 
de libros a 261 florines con tres placas. El 2 de septiembre de 1570 
sale una cesta con un valor de 92 florines y 7 placas y, el 2 de julio 
de 1571, cuatro cestas a 200 florines y 18 placas. Arias Montano, como 
resulta habitual a partir de entonces, hace de intermediario entre 
cliente y librero (MPM Arch. 23, 39v-40r).  </note>
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